Чего я жду от встречи с Россией

(международная программа студенческого обмена)

За последние годы очень популярными стали различные программы по обмену студентов. В этом году мне предoставилась возможность побывать в Москве именно по такой программе. Я буду учиться в Институте им. А.С. Пушкина в Москве на протяжении одного семестра. Целью программы является обучение студентов разных стран, улучшение качества подготовки по специальности через интеграцию с другой образовательной средой. Программа эта дает возможность расширить круг своих друзей среди студентов других стран. С этой поездкой связаны очень большие надежды, так как для меня это шанс осуществить мечту всей моей жизни.

Чего я жду от встречи с Россией? А чего можно ждать от встречи с девушкой, которую полюбил заочно? Наверное, реализации всего того, о чём мечтал, что пригрезилось и в первую очередь - любви, взаимной любви. Какой потерявший голову об этом не мечтает? Но ... небольшое отступление и, одновременно, - вступление.

Родился я на Украине уже после распада СССР. Вскоре вместе с мамой и отцом мы переехали в Польшу. И после многих лет жизни в Польше, не родным, но более понятным, близким стал для меня язык польский. Причина понятна - свою роль сыграла языковая среда. Не забыть совсем русский язык, а со временем и полюбить его помогли мне поездки к бабушке в Россию во время каникул. Бабушка оказала огромное влияние на моё отношение к русскому языку, в пробуждении интереса к нему. По образованию она филолог, специальность - русский язык и литература. Помню, как в детстве она читала мне „Лукоморье” Пушкина, его же сказку -  „О Царе Гвидоне”... Тихий мелодичный голос бабушки и волшебство пушкинского слога завораживали меня, тогда ещё ребёнка, уносили на трепетных крыльях воображения в сказочный мир древней Руси, где фантазия и огромные заснеженные просторы сливались в единое, неразрывное и безграничное целое. Потом, закончив польскую школу в Люблине и поступив в Университет Марии Кюри – Склодовской на специальность „Русская филология”, я познакомился с творчеством многих русских поэтов и писателей, пока только слегка прикоснувшись к таинству русской литературы, прочёл ряд произведений Тургенева, Некрасова, Гончарова, Достоевского (он давался мне тяжело), Бунина и Набокова. Что-то понравилось больше, что-то не понравилось вообще. Может, из-за возрастной незрелости. Но русская литература открылась для мня безбрежным океаном русского языка - богатого и мелодичного, как синтез музыки Моцарта и Бетховена, языка, переливающегося всеми цветами радуги вне зависимости от погоды и собственного настроения, дома и за его порогом. И русский язык зазвучал во мне словно голос камертона, по которому впору определять - согласовывать истинное положение вещей в нашем неспокойном мире. Он  -  как голос совести, нравственности и Господнего расположения.

Иммануил Кант говорил, что в мире есть две по-настоящему удивительные, волшебные вещи - звёздное небо над головой и совесть внутри нас. Я бы добавил к этому третью составляющую - русский язык.

Надеюсь, что когда-нибудь, когда я смогу овладеть русским языком по-настоящему, как истинный профессионал, я, по примеру Набокова, смогу словно горошины перекатывать во рту русские слова, ощущая их вкус - сладкий, либо приторно-горький, кислый или ядрёно-терпкий ... в зависимости от передаваемого настроения. 

Но ... есть одно но. Тривиально, но для овладения языком в совершенстве, в обязательном порядке нужна одна банальная вещь - общение с носителями этого языка, которые впитали его с молоком матери. К сожалению, Польша, хоть и граничит со странами бывшего СССР, но в них уже практически не говорят по-русски. И единственная возможность прикоснуться к великому и могучему, не будь которого, "как не впасть в отчаяние ..." - это только побывать в России и Беларуси. Но Беларусь - не родина русского языка, хоть там и говорят на нём, не источник его. Пообщаться же с русскими людьми, походить по улочкам русских городов, впитывая в себя вместе с зимним туманом ауру тех мест,  их „нерв”, и их язык, в во всём его провинциальном многообразии ...

Вероятно, всё моё вышеизложенное объяснение на тему „Чего я жду от встречи с Россией” прозвучало сумбурно и даже не совсем внятно. Попытаюсь это сформулировать ещё раз, но уже одним предложением. От встречи с Россией я жду тёплых встреч и приятных знакомств с гражданами этой страны и, как студент-филолог, - незабываемых встреч с русским языком ...
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